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Chua da té long nhan hau
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Chaa da té Ilong nhan hau, nay Chta da to long khoan
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nhan, va rudng dat ching ta trd sinh hoa  trdi, la hoa trai trd sinh.
Thanh vinh 84
(Tv 84, 9—12. 14)
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1. T6i ling nghe diéu Chta phan: la  loi chic  an
2. On phuc ciru do cua Chuia that gan ke ton
3. An nghia  tin thanh  gap g0, day an nghia tin
4.Chan ly ndy  mam tie dat, day chan ly ndy
5.Cong ly mo duong cho Chua, day cong ly mo
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1.binh cho dan Nguoi, cho cac thanh nhan va cho
2.50 Danh thanh Nguoi, va dat  nuwdc ta tran ngap
3.thanh  nay  két 104, cong ly hoa binh cung gdp
4. mam trén  dat lanh, cong ly tee troi ma nhin
5.dwong truéc Thanh Nhan, cong ly mo duong va di
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L.nhtng  tam long hang qui huéng  dén Nguoi.
2.4anh huy hoang, tran ngap anh quang Nguoi.
3.0 chan thanh va giao  két thédm tinh.
4.xudng  coi doi, ma nhin  xudng coi doi.
5. trudc Nhan Nguoi, va di truede Thanh Nhan.

Graduale simplex
Antiphona: Benegnitatem fecit Dominus, et terra nostra dedit fructum suum.

Psalmus 84: (1) Audiam quid loquatur Dominus Deus, quoniam loquetur pacem ad plebem suam et santos
suos, * et ad eos qui convertuntur corde. (2) Verumtamen prope timentes eum salutare ipsius, * utinhabitet
gloria in terra nostra. (3) Misericordia et veritas obviaverunt sibi, * iustitia et pax osculatae sunt. (4) Veritas
de terra orta est, * et iustitia de caelo prospexit. (5) lustitia ante eum ambulabit, * et ponet in via gressus suos.





